
AR42.10-P-1710LW Déposer, contrôler, poser les garnitures de frein de l'essieu arrière 21.04.2017

Type 205

Type 213

Type 253

Avis de modifications

20.02.2017 Directive d'application de la pâte pour freins ajoutée Séquence de travail 7

P42.10-3001-08

Représenté du côté droit du véhicule sur le type 205 sauf code B07 (Système de freinage céramique)

1 Garnitures de frein 3 Disque de frein

2 Support d'étrier de frein 4 Vis

Risque d'accident en remettant le véhicule en Avant la mise en service du véhicule, AS42.50-Z-0002-01ADanger 
marche à cause de la mauvaise efficacité des actionner la pédale de frein plusieurs fois 
freins à la première utilisation du frein de jusqu'à ce que la pression soit établie et 

service après la réparation maintenue dans le système de freinage.

Risque d'intoxication en cas d'ingestion de Ne verser le liquide de frein que dans des AS42.50-Z-0001-01AAttention 
liquide de frein. Risque de blessures en cas récipients appropriés et étiquetés en 
de contact ou de projection de liquide de frein conséquence. Porter des vêtements et des 

dans l'oeil. lunettes de protection pour manipuler le liquide 
de frein.

Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01AAvertissement 
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 

incandescents. protection.

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au AH42.10-P-9406-13A
transport et au stockage des disques de frein 
en céramique

Remarque technique Remarques relatives aux vis et écrous AH00.00-N-0001-01A
autobloquants

Remarque technique Remarques concernant le liquide de frein AH42.50-P-0001-01A

Remarque technique Remarques concernant les travaux de AH42.00-P-0003-01A
réparation sur le système de freinage

Remarques relatives au maniement, au AH42.10-P-9406-12LF
transport et au stockage des disques de frein 

composite

Déposer 

1 Démonter l'étrier de frein et le fixer avec les AR42.10-P-0080LW
câbles raccordés sans contrainte sur le 

véhicule
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Ne pas solliciter le flexible de frein et le câble 
électrique en traction ni les plier.
Sinon le flexible de frein ou le câble électrique 
peut être endommagé.

2 Retirer les garnitures de frein (1) du support 
d'étrier de frein (2) 

3 Retirer le capteur d'usure des garnitures de En cas de remplacement des garnitures de 

frein à l'arrière droit du porte-garnitures de la frein (1) ou du capteur d'usure des garnitures 
garniture de frein (1) de frein arrière droit.

Contrôler 

4 Contrôler l'usure et l'état des garnitures de 

frein (1)

Type 205 AP42.10-P-4252CAA 

Type 253 AP42.10-P-4252D 

Type 213 AP42.10-P-4252E 

En cas de défaut

Remplacer les garnitures de frein (1) par jeux.

Nettoyer 

5 Nettoyer les surfaces d'appui des garnitures  
de frein (1) sur le support d'étrier de frein (2) Ne pas utiliser d'objets tranchants ou pointus.
(flèches) et sur l'étrier de frein Sinon l'étrier de frein, le soufflet antipoussière 

sur le piston de frein ou le support d'étrier de 

frein (2) peut être endommagé.

Nettoyant de montage *BR00.45-Z-1028-04A

Poser 

6 Monter le capteur d'usure des garnitures de En cas de remplacement des garnitures de 

frein à l'arrière droit sur le porte-garnitures de frein (1) ou du capteur d'usure des garnitures 
la garniture de frein (1) de frein arrière droit.

7 Appliquer de la pâte pour freins sur l'étrier de AR42.10-P-0163-01LW
frein et sur le support d'étrier de frein (2)

La pâte pour freins à utiliser dépend du  

fabricant de l'étrier de frein.

Pâte de lubrification *BR00.45-Z-1130-06A

Pâte pour plaquettes de frein, Varybond *BR00.45-Z-1072-06A

8 Mettre en place les garnitures de frein (1) Seul le montage de jeux de garnitures de  
frein homologuées par Mercedes-Benz (1) est 
autorisé.

9 Monter l'étrier de frein AR42.10-P-0080LW

Matériel de réparation

Numéro Désignation Réf.

BR00.45-Z-1028-04A Nettoyant de montage Adolf Würth GmbH & Co. KG
Reinhold-Würth-Str. 12-17

74653 Künzelsau-Gaisbach
Allemagne
Tél. +49 7940 15-0
Fax +49 7940 15-1000
http://www.wuerth.de

BR00.45-Z-1072-06A Pâte pour plaquettes de frein, Varybond A 001 989 94 51

BR00.45-Z-1130-06A Pâte de lubrification A 000 989 98 00 09
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AR42.10-P-0080LW Déposer, reposer l'étrier de frein, essieu arrière 12.02.2018

Type 205
Type 213
Type 253

Avis de modifications

24.08.2017 Bremsschlauch an Bremssattel Typ 213 außer Code B07 BA42.10-P-1002-04P
(Keramikbremsanlage)

Représentation type 205.040 avec code 489 
(AIRMATIC)

1 Étrier de frein
2 Fiche électrique
2.1 Vis
2.2 Boîtier de coupleur capteur 

d'usure des garnitures de frein
3 Flexible de frein
3.1 Vis
4 Ressort
5 Câble électrique
6 Câble électrique
7 Fiche électrique
8 Gaine
9 Axe de guidage
M76/1 Servomoteur frein de 

stationnement électrique gauche
M76/2 Servomoteur frein de 

stationnement électrique droit
S10/4 Capteur d'usure des garnitures de 

frein arrière droit

P42.10-2999-06

Représentation type 205.040

10 Garnitures de frein
11 Support d'étrier de frein
12 Disque de frein

P42.10-3016-02

Risque d'accident en remettant le véhicule en Avant la mise en service du véhicule, AS42.50-Z-0002-01ADanger 
marche à cause de la mauvaise efficacité des actionner la pédale de frein plusieurs fois 
freins à la première utilisation du frein de jusqu'à ce que la pression soit établie et 

service après la réparation maintenue dans le système de freinage.

Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01AAvertissement 
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.
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Risque d'intoxication en cas d'ingestion de Ne verser le liquide de frein que dans des AS42.50-Z-0001-01AAttention 
liquide de frein. Risque de blessures en cas récipients appropriés et étiquetés en 
de contact ou de projection de liquide de frein conséquence. Porter des vêtements et des 
dans l'oeil. lunettes de protection pour manipuler le liquide 

de frein.

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au AH42.10-P-9406-12LF
transport et au stockage des disques de frein 
composite

Remarque technique Remarques sur les assemblages vissés AH00.00-P-0020-01A
réalisés selon le processus de serrage 
commandé par l'angle de rotation

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au AH42.10-P-9406-13A

transport et au stockage des disques de frein 
en céramique

Remarque technique Remarques concernant le liquide de frein AH42.50-P-0001-01A

Remarque technique Remarques relatives aux vis et écrous AH00.00-N-0001-01A

autobloquants

Remarque technique Remarques concernant les travaux de AH42.00-P-0003-01A
réparation sur le système de freinage

Déposer, poser  

1 Démonter le cache sur le vase d'expansion de 
liquide de frein

2 Nettoyer la zone située autour du bouchon du Nettoyant de montage *BR00.45-Z-1028-04A

réservoir d'expansion du liquide de frein

3 Dévisser le bouchon du vase d'expansion de Ceci empêche un débordement du  
liquide de frein et aspirer un peu de liquide de réservoir d'expansion lors du refoulement des 
frein pistons de frein.

4 Amener les garnitures de frein (10) de l'essieu Type 205, 253 AR42.10-P-1700-02W
arrière en position de montage

Type 213 AR42.10-P-1710-01LWE

 
Ne pas actionner le frein de service lorsque le 
message "Mise en position de montage" est 

affiché.
Sinon la broche dans l'étrier de frein (1) est 
endommagée.

Le capot-moteur doit être fermé. 

5 Couper le contact et mettre la clé-émetteur 

hors de portée de l'émetteur (à au moins 2 m)

6 Déposer la roue arrière AR40.10-P-1102A

7 Déposer les capuchons antipoussière (flèches Type 205 (sauf 
A) 205.086/087/286/287/386/387/486/487)

Type 253 (sauf 253.388/389/988/989)

8 Déposer le ressort (4) de l'étrier de frein (1) Type 205 (sauf 
205.086/087/286/287/386/387/486/487)
Type 253 (sauf 253.388/389/988/989)

9 Décrocher le câble électrique (5) du support 
(flèche C)

10 Décrocher le câble électrique (5) du cache 

servomoteur frein de stationnement électrique 
gauche (M76/1) ou du cache servomoteur 
frein de stationnement électrique droit (M76/2)

11 Décrocher le câble électrique (6) du support Type 205, 213
 avec code 489 (AIRMATIC)(flèche C)

Type 253
 avec code 489 (AIR BODY CONTROL)

12 Décrocher le câble électrique (6) du cache Type 205, 213
 avec code 489 (AIRMATIC)servomoteur frein de stationnement électrique 

gauche (M76/1) ou du cache servomoteur Type 253
frein de stationnement électrique droit (M76/2)  avec code 489 (AIR BODY CONTROL)

13 Décrocher le passe-câbles (8) du support 
(flèche B)

14 Débrancher la fiche électrique (2) du boîtier de En cas de dépose de l'étrier de frein (1) sur le 
coupleur du capteur d'usure des garnitures de côté droit du véhicule.
frein (2.2)

15 Dévisser la vis (2.1) du boîtier de coupleur du En cas de dépose de l'étrier de frein (1) sur le 
capteur d'usure des garnitures de frein (2.2) côté droit du véhicule.

16 Déverrouiller et débrancher la fiche électrique 
(7) du servomoteur du frein de stationnement 
électrique gauche (M76/1) ou du servomoteur 

du frein de stationnement électrique droit 
(M76/2)

17.1 Dévisser la vis (3.1) du flexible de frein (3) et Type 205 (sauf 
suspendre le flexible de frein (3) sur le côté 205.086/087/286/287/386/387/486/487)

Type 213 (sauf 213.088/089/288/289)
Type 253 (sauf 253.388/389/988/989)
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Obturer immédiatement les ouvertures sur 
l'étrier de frein (1) et sur le flexible de frein (3).
Sinon des dommages sont causés par 

l'écoulement de liquide de frein sur les 
composants avoisinants et l'étrier de frein (1) 
ne peut pas être purgé.

Pose:  
Le nouvel étrier de frein (1) est pré-rempli et 
ne doit pas être vidé.

Sinon l'étrier de frein (1) ne pourra pas être 
purgé.

*BA42.10-P-1002-04O  Type 205 (sauf 
205.086/087/286/287/386/387/486/487)
Type 253 (sauf 253.388/389/988/989)Flexible 
de frein sur étrier de frein

*BA42.10-P-1002-04P  Type 213 (sauf 213.088/089/288/289)

 sauf code B07 (système de freinage en 
céramique)Flexible de frein sur étrier de frein

*129589009100  Jeu de bouchons

17.2 Déposer le flexible de frein (3) Type 205.086/087/286/287/386/387/486/487
Type 213.088/089/288/289

Type 253.388/389/988/989

AR42.10-P-0013LW

18.1 Dévisser les axes de guidage (9) Type 205 (sauf 
205.086/087/286/287/386/387/486/487)
Type 213 (sauf 213.088/089/288/289)

Type 253 (sauf 253.388/389/988/989)

*BA42.10-P-1003-12V  Type 205 (sauf 
205.086/087/286/287/386/387/486/487)
Type 253 (sauf 253.388/389/988/989)Axe de 
guidage sur support d'étrier de frein ou vis axe 
de guidage sur étrier de frein

*BA42.10-P-1003-12W  Type 213 (sauf 213.088/089/288/289)Axe 

de guidage sur support d'étrier de frein ou vis 
axe de guidage sur étrier de frein

18.2 Dévisser les vis sur les axes coulissants du Type 205.086/087/286/287/386/387/486/487
support d'étrier de frein (11) Type 213.088/089/288/289

Type 253.388/389/988/989

*BA42.10-P-1003-12V  Type 

205.086/087/286/287/386/387/486/487
Type 253.388/389/988/989Axe de guidage sur 
support d'étrier de frein ou vis axe de guidage 
sur étrier de frein

*BA42.10-P-1003-12W  Type 213.088/089/288/289Axe de 

guidage sur support d'étrier de frein ou vis axe 
de guidage sur étrier de frein

19 Retirer l'étrier de frein (1) du support d'étrier 
de frein (11)

20 Démonter le servomoteur du frein de En cas de remplacement de l'étrier de frein 
stationnement électrique gauche (M76/1) ou le (1).
servomoteur du frein de stationnement 
électrique droit (M76/2) de l'étrier de frein (1) 

AR42.20-P-0600LW

21 Retirer les garnitures de frein (10) du support En cas de remplacement du support d'étrier 
d'étrier de frein (11) de frein (11).

22 Dévisser les vis du support d'étrier de frein En cas de remplacement du support d'étrier 
(11) et déposer le support d'étrier de frein (11) de frein (11).

*BA42.10-P-1001-12V  Type 205, 253Vis étrier de frein/support 

d'étrier de frein sur support de roue

*BA42.10-P-1001-12W  Type 213Vis étrier de frein/support d'étrier 
de frein sur support de roue

Contrôler 

23 Contrôler l'étanchéité et l'endommagement de En cas de défaut

l'étrier de frein (1) et du soufflet antipoussière 
sur le piston de frein

Remplacer l'étrier de frein (1). 

24.1 Contrôler la mobilité des axes de guidage (9) Type 205 (sauf 
205.086/087/286/287/386/387/486/487)
Type 213 (sauf 213.088/089/288/289)
Type 253 (sauf 253.388/389/988/989)

En cas de défaut

Remplacer l'étrier de frein (1).
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24.2 Contrôler l'état d'endommagement et la Type 205.086/087/286/287/386/387/486/487
mobilité des soufflets et des axes coulissants Type 213.088/089/288/289
sur le support d'étrier de frein (11) Type 253.388/389/988/989

En cas de défaut

Remplacer le support d'étrier de frein (11).

25 Contrôler l'usure et l'état des garnitures de 
frein (10).

Type 205 AP42.10-P-4252CAA 

Type 253 AP42.10-P-4252D 

Type 213 AP42.10-P-4252E 

En cas de défaut

Remplacer les garnitures de frein (10).

AR42.10-P-1710LW

26 Contrôler l'usure et l'état du disque de frein 

(12)

Type 205 AP42.10-P-4256EW 

Type 213, 253 AR42.10-P-0120LWG

En cas de défaut

Remplacer les disques de frein (12).

AR42.10-P-0220EWE

Remplacer les disques de frein (12)  
uniquement par jeux complets.

27 Contrôler l'état d'endommagement du flexible En cas de défaut
de frein (3)

 Remplacer le flexible de frein (3).

AR42.10-P-0013LW

28 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

29 Purger le système de freinage Type 205, 253 AR42.10-P-0010LW

Type 213 AR42.10-P-0010LWE

30 Actionner la pédale de frein à plusieurs Une ferme résistance doit être sensible au  
reprises, jusqu'à ce que les garnitures de frein niveau de la pédale de frein.
(10) soient en appui sur les disques de frein 
(12) 

Contrôler 

31 Contrôler et rectifier le niveau de liquide de 
frein dans le réservoir d'expansion

Type 205 AP42.10-P-4210CAA 

Type 213, 253 AP42.10-P-4210B 

32 Effectuer le test de freinage au banc d'essai

AP42.00-P-4290BA 

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 205 (sauf Type 
205.086/087/286/287 205.086/087/286/28
/386/387/486/487) 7/386/387/486/487

BA42.10-P-1001-12V Vis étrier de frein/support d'étrier de frein sur 1e passe Nm 60 60

support de roue

°2e niveau 45 45

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 253
BA42.10-P-1001-12V Vis étrier de frein/support d'étrier de frein sur 1e passe Nm 60

support de roue

°2e niveau 45

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 213

BA42.10-P-1001-12W Vis étrier de frein/support d'étrier de frein sur 1e passe Nm 60
support de roue

°2e passe 45
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  Conduites de frein, flexibles de frein

Numéro Désignation Type 205 (sauf Type 253
205.086/087/286/287
/386/387/486/487)

BA42.10-P-1002-04O Flexible de frein sur étrier de frein Essieu avant Nm 24 24

Essieu arrière Nm 38 38

  Conduites de frein, flexibles de frein

Numéro Désignation Type 213
 sauf code B07 
(système de 
freinage en 
céramique)

BA42.10-P-1002-04P Flexible de frein sur étrier de frein Essieu AV Nm 24

Essieu AR Nm 42

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 205 (sauf Type 
205.086/087/286/287 205.086/087/286/28
/386/387/486/487) 7/386/387/486/487

BA42.10-P-1003-12V Axe de guidage sur support d'étrier de frein ou vis axe de guidage sur Nm 25 35
étrier de frein

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 253
BA42.10-P-1003-12V Axe de guidage sur support d'étrier de frein ou vis axe de guidage sur Nm 25

étrier de frein

  Étrier de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 213

BA42.10-P-1003-12W Axe de guidage sur support d'étrier de frein ou vis axe de guidage sur Nm 25
étrier de frein

129 589 00 91 00

Jeu de bouchons

Matériel de réparation

Numéro Désignation Réf.

BR00.45-Z-1028-04A Nettoyant de montage Adolf Würth GmbH & Co. KG
Reinhold-Würth-Str. 12-17
74653 Künzelsau-Gaisbach
Allemagne
Tél. +49 7940 15-0

Fax +49 7940 15-1000
http://www.wuerth.de
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AR42.10-P-0220EWE Déposer, poser le disque de frein 11.01.2018

Tipo 205

Tipo 207

Tipo 212 (tranne 212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/292)

 tranne codice B07 (système de freinage en céramique)

Tipo 213

Tipo 218 (tranne 218.374/375/376/392/974/975/976/992)

 tranne codice B07 (système de freinage en céramique)

Tipo 253

Représenté sur le type 205 avec frein à étrier flottant à 1 piston sur l'essieu avant

1 Étrier de frein
2 Vis de blocage

3 Disque de frein

P42.10-2992-01

Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01AAvertissement 
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au Tipo 205, 213, 253 AH42.10-P-9406-12LF

transport et au stockage des disques de frein  tranne codice B07 (système de freinage en 
composite céramique)

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au Tipo 205, 213, 253 AH42.10-P-9406-13A
transport et au stockage des disques de frein  con codice B07 (système de freinage en 

en céramique céramique)

Remarque technique Remarques concernant les travaux de AH42.00-P-0003-01A
réparation sur le système de freinage

Remarques concernant les composants de AH00.00-Z-0019-01A
sécurité

Déposer, poser  

1.1 Démonter l'étrier de frein (1) avec les En cas de dépose du disque de frein avant (3) 

garnitures de frein de l'essieu avant et le fixer avec un frein à étrier fixe.
avec les câbles raccordés sans contrainte sur 
le véhicule

Tipo 205, 213, 253Frein à étrier fixe à 4 AR42.10-P-0070LWA
pistons

Tipo 205 AR42.10-P-0070LWB
 con codice B06 (Etriers de frein peints en 

gris)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)
 tranne codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)

Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 213
 con codice B06 (Etriers de frein peints en 
gris)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

 tranne codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 253
 con codice B06 (Système de freinage hautes 
performances AMG)

 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)
 tranne codice U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)Frein à 
étrier fixe à 6 pistons
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Tipo 205 AR42.10-P-0070LWC

 con codice B07 (système de freinage en 
céramique)
 tranne codice B06 (Etriers de frein peints en 
gris)
 tranne codice U70 (Etriers de frein peints en 

rouge)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 213
 con codice B07 (système de freinage en 
céramique)
 tranne codice B06 (Etriers de frein peints en 

gris)
 tranne codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 253
 con codice B07 (système de freinage en 

céramique)
 tranne codice B06 (Système de freinage 
hautes performances AMG)
 tranne codice U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)Frein à 

étrier fixe à 6 pistons

Tipo 205 AR42.10-P-0070LWD
 con codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)
 tranne codice B06 (Etriers de frein peints en 
gris)

 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 213
 con codice U70 (Etriers de frein peints en 
rouge)

 tranne codice B06 (Etriers de frein peints en 
gris)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)
Frein à étrier fixe à 6 pistonsTipo 253

 con codice U70 (Système de freinage 
composite hautes performances AMG)
 tranne codice B06 (Système de freinage 
hautes performances AMG)
 tranne codice B07 (système de freinage en 

céramique)Frein à étrier fixe à 6 pistons

Tipo 212 (tranne AR42.10-P-0070EWA
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29
2), 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)

 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)avec frein à étrier fixe à 4 pistons

1.2 Démonter l'étrier de frein (1) avec le support En cas de dépose du disque de frein avant (3) 
d'étrier de frein de l'essieu avant et le fixer avec un frein à étrier flottant.
avec les câbles raccordés sans contrainte sur 

le véhicule

Tipo 205, 213, 253Frein à étrier flottant à 1 AR42.10-P-0070LW
piston

Tipo 207 AR42.10-P-0505EWA
Frein à étrier flottantTipo 212 (tranne 
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29

2), 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)Frein à étrier flottant

Tipo 207, 212 (tranne AR42.10-P-0070EWB
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29

2)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)avec frein à étrier à griffe monobloc 
à 1 piston

Tipo 207, 212 (tranne AR42.10-P-0070EWC
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29

2), 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)avec frein à étrier à griffe divisé

2.1 Déposer l'étrier de frein (1) avec le support En cas de dépose du disque de frein arrière 
d'étrier de frein sur l'essieu arrière et le fixer (3).
sans contrainte sur le véhicule avec les 
conduites raccordées
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Tipo 207 AR42.10-P-0080EW
Tipo 212 (tranne 

212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29
2)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

Tipo 218 (tranne AR42.10-P-0080EL
218.374/375/376/392/974/975/976/992)

 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

Tipo 205 (tranne AR42.10-P-0080LW
205.086/087/286/287/386/387/487)
Tipo 213 (tranne 213.088/089/288/289), 253 
(tranne 253.388/389/988/989)

2.2 Déposer les garnitures de frein de l'essieu En cas de dépose du disque de frein arrière 
arrière (3).

Tipo 205.086/087/286/287/386/387/486/487 AR42.10-P-1710LW
Tipo 213.088/089/288/289
Tipo 253.388/389/988/989

3 Dévisser la vis de blocage (2) et enlever le Pose: Remplacer la vis de blocage (2). 
disque de frein (3)

  Tipo 205, 213, 253 con motore 177
Pose:  Tenir compte du marquage côté 
montage.

*BA42.10-P-1001-06J  Tipo 

205.002/003/004/005/006/007/008/009/012/03
6/037/040/042/043/044/045/047/048/049/064/
066/140/142/143/145/147/148/204/205/207/20
8/209/212/236/237/240/242/243/244/245/247/
248/264/266/304/305/308/309/340/342/343/34

5/348/349/364/366/404/405/408/440/442/443/
445/448/449/464/466
Tipo 205.086/087/286/287/386/387/486/487
Tipo 
213.004/005/013/033/040/042/043/045/048/04

9/050/064/066/071/140/142/143/148/163/204/
213/233/242/245/264/266/271
Tipo 213.088/089/288/289
Tipo 253Vis de blocage disque de frein essieu 
arrière sur bride

*BA42.10-P-1002-06J  Tipo 

205.002/003/004/005/006/007/008/009/012/03
6/037/040/042/043/044/045/047/048/049/064/
066/140/142/143/145/147/148/204/205/207/20
8/209/212/236/237/240/242/243/244/245/247/
248/264/266/304/305/308/309/340/342/343/34

5/348/349/364/366/404/405/408/440/442/443/
445/448/449/464/466
Tipo 205.086/087/286/287/386/387/486/487
Tipo 
213.004/005/013/033/040/042/043/045/048/04

9/050/064/066/071/140/142/143/148/163/204/
213/233/242/245/264/266/271
Tipo 213.088/089/288/289
Tipo 253Vis de blocage disque de frein essieu 
avant sur moyeu de roue

*BA42.10-P-1001-06H  Tipo 207

Tipo 212 (tranne 
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29
2)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

Tipo 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)Vis de blocage disque de frein 
essieu arrière sur flasque de roue

*BA42.10-P-1002-06H  Tipo 207

Tipo 212 (tranne 
212.074/075/076/077/092/274/275/276/277/29
2)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)

Tipo 218 (tranne 
218.374/375/376/392/974/975/976/992)
 tranne codice B07 (système de freinage en 
céramique)Vis de blocage disque de frein 
essieu avant sur moyeu de roue

Nettoyer 

4 Nettoyer la surface de contact et le siège 
d'ajustage du disque de frein (3)
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5 Graisser légèrement l'ajustement du disque de Pâte haute température 1 kg, DBL 6879.20 *BR00.45-Z-1005-06A
frein (3)

6 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 207 Tipo 212

BA42.10-P-1001-06H Vis de blocage disque de frein essieu arrière sur flasque de roue Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 218

BA42.10-P-1001-06H Vis de blocage disque de frein essieu arrière sur flasque de roue Nm 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 205 Tipo 213 con 
motore 256, 264, 
274, 276, 642, 654, 

656

BA42.10-P-1001-06J Vis de blocage disque de frein essieu arrière sur bride Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 213 con Tipo 253
motore 177

BA42.10-P-1001-06J Vis de blocage disque de frein essieu arrière sur bride Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 207 Tipo 212

BA42.10-P-1002-06H Vis de blocage disque de frein essieu avant sur moyeu de roue Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 218

BA42.10-P-1002-06H Vis de blocage disque de frein essieu avant sur moyeu de roue Nm 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 205 Tipo 213 con 
motore 256, 264, 
274, 276, 642, 654, 
656

BA42.10-P-1002-06J Vis de blocage disque de frein essieu avant sur moyeu de roue Nm 10 10

  Disques de frein, tôle de protection des freins

Numéro Désignation Tipo 213 con Tipo 253
motore 177

BA42.10-P-1002-06J Vis de blocage disque de frein essieu avant sur moyeu de roue Nm 10 10

Matériel de réparation

Numéro Désignation Réf.

BR00.45-Z-1005-06A Pâte haute température 1 kg, DBL 6879.20 A 000 989 76 51
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AR42.10-P-0120LWG Contrôle de l'épaisseur et de l'état des disques de frein 03.10.2018

Type 213, 253

Avis de modifications

27.06.2017 Bremsscheibenstärke Typ 253.303/305/309/325/342/343/346/349 BE42.10-P-1001-08BA
außer Code P31/U29 Typ 
253.903/905/909/925/942/943/946/948/949 
außer Code 9O1/P31/U29

27.06.2017 Bremsscheibenstärke Typ BE42.10-P-1001-08BA
253.303/305/309/325/342/343/346/349/903/
905/909/925/942/943/946/948/949 mit Code 
P31/U29 Typ 253.354/364/954/964 Typ 
253.903/905/909/925/942/943/946/948/949 
mit Code 9O1

27.06.2017 Bremsscheiben prüfen Typ 253.303/305/309/325/342/343/346/349 BE42.10-P-1002-08BA
außer Code P31/U29 Typ 
253.903/905/909/925/942/943/946/948/949 
außer Code 9O1/P31/U29

27.06.2017 Bremsscheiben prüfen Typ BE42.10-P-1002-08BA
253.303/305/309/325/342/343/346/349/903/
905/909/925/942/943/946/948/949 mit Code 
P31/U29 Typ 253.354/364/954/964 Typ 
253.903/905/909/925/942/943/946/948/949 
mit Code 9O1

27.06.2017 Bremsscheibenstärke Typ BE42.10-P-1001-09Y
253.303/305/309/325/343/346/349/354/364 
Typ 253.342/942 mit Code P31/U29 Typ 
253.903/905/909/925/943/946/948/949/954/
964 außer Code 9O1

27.06.2017 Bremsscheibenstärke Typ BE42.10-P-1001-09Y
253.903/905/909/925/943/946/948/949/954/
964 mit Code 9O1

P42.10-3257-08

Représenté du côté droit du véhicule sur le type 253 sauf code B07 (Système de freinage céramique)

1 Disque de frein x Longueur de fissure

Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01AAvertissement 
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.

Remarque technique Remarques relatives au maniement, au AH42.10-P-9406-12LF
transport et au stockage des disques de frein 
composite
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Remarque technique Remarques relatives au maniement, au AH42.10-P-9406-13A
transport et au stockage des disques de frein 
en céramique

Remarques concernant les composants de AH00.00-Z-0019-01A
sécurité
Déposer 

1 Démonter toutes les roues complètes. AR40.10-P-1102A
Mesurer 

2 Mesurer l'épaisseur des disques de frein (1) Type 213, 253
sur l'essieu avant et l'essieu arrière avec un  sauf code B07 (système de freinage en 
pied à coulisse. céramique)

Type 253 sauf code B07 (Système de freinage *BE42.10-P-1001-09Y
céramique)Épaisseur de disque de frein
Type 213 sauf code B07 (Système de freinage *BE42.10-P-1001-09ZA
céramique)Épaisseur de disque de frein
Type 253 sauf code B07 (Système de freinage *BE42.10-P-1001-08BA
céramique)Épaisseur de disque de frein
Type 213 sauf code B07 (Système de freinage *BE42.10-P-1001-08CA
céramique)Épaisseur de disque de frein

*140589001900  Pied à coulisse
Si l'usure est inférieure à la limite minimum ou 
le sera avant le prochain remplacement des 
garnitures de frein,

Remplacer les disques de frein (1).
AR42.10-P-0220EWE

Contrôler 
3.1 Contrôler si les disques de frein (1) de l'essieu Type 213, 253

avant et de l'essieu arrière présentent de la  sauf code B07 (système de freinage en 
corrosion, des stries, des fissures ou des céramique)
creux.

Dans le cas de disques de frein (1)  
perforés ou munis de trous, apprécier la 
longueur des fissures (x) en prenant en 
compte le diamètre des trous.
Type 253 sauf code B07 (Système de freinage *BE42.10-P-1002-09Y
céramique)Contrôler les disques de frein
Type 213 sauf code B07 (Système de freinage *BE42.10-P-1002-09ZA
céramique)Contrôler les disques de frein
Type 253 sauf code B07 (Système de freinage *BE42.10-P-1002-08BA
céramique)Contrôler les disques de frein
Type 213 sauf code B07 (Système de freinage *BE42.10-P-1002-08CA
céramique)Contrôler les disques de frein
En présence d'un défaut,

remplacer les disques de frein (1).
AR42.10-P-0220EWE

3.2 Contrôler l'usure des disques de frein (1). Type 213, 253
 avec code B07 (système de freinage en 
céramique)

Remarques sur l'analyse des disques de frein AH42.10-P-9406-07RQ

AP42.10-P-4258-02RQ 

En présence d'un défaut,

remplacer les disques de frein (1).
AR42.10-P-0220EWE

Poser 

4 Monter les roues complètes. AR40.10-P-1102A

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type Type 
253.303/305/309/325 253.303/305/309/32
/342/343/346/349 5/342/343/346/349/9
sauf code P31/U29 03/905/909/925/942/
Type 943/946/948/949 

253.903/905/909/925 avec code P31/U29
/942/943/946/948/94 Type 
9 sauf Code 9O1/ 253.354/364/954/96
P31/U29 4

Type 

253.903/905/909/92
5/942/943/946/948/9
49 avec Code 9O1

BE42.10-P-1001-08BA Épaisseur de disque de frein à neuf mm 32 36
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Limite d'usure mm 29,4 34

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type 
253.388/389/988/98
9 avec code B06/
U70

BE42.10-P-1001-08BA Épaisseur de disque de frein à neuf mm 36
Limite d'usure mm 33

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type Type 
213.004/013/204/213 213.004/013/042/07

/242 sauf code 088/ 7/078/204/213/242 
P31/U29, avec code 088,
type 213.012 sauf type 
code P31/U29, 213.005/008/033/04
type 213.040 sauf 5/050/053/080/083/0

code 700/P31/U29, 85/205/208/217/233/
type 213.042/077 243/245 sauf code 
sauf code 088/700/ P31/U29,
P31/U29, type 213.016 sauf 
type 213.104, code 808/P31/U29,

type 213.142/143 type 
sauf code 700 213.040/042/043/07

7/078/142/143 avec 
code 700,
type 213.043 sauf 

code 700/P31/U29,
type 213.048/049 
sauf code 494/P31/
U29,
type 213.048/049 

avec code 494,
type 
213.131/140/148

BE42.10-P-1001-08CA Épaisseur de disque de frein à neuf mm 28 32

Limite d'usure mm 25,4 29,4

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type Type 
213.004/005/008/012 213.016/033/048/04
/013/040/042/043/04 9/050/053/083/085/2
5/077/078/080/204/2 33 avec code P31,

05/208/213/217/242/ type 
243/245 avec code 213.016/033/048/04
P31/U29 9/050/085/233 avec 

code U29,
type 213.016 avec 

code 808,
type 
213.023/034/061/06
4/066/068/071/163/2
34/237/261/264/266/

271

BE42.10-P-1001-08CA Épaisseur de disque de frein à neuf mm 32 36
Limite d'usure mm 30 34

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type 

213.088/089/288/28
9 sauf code B07

BE42.10-P-1001-08CA Épaisseur de disque de frein à neuf mm 36
Limite d'usure mm 33

Valeurs de contrôle disques de frein essieu arrière
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Numéro Désignation Type Type 253.342 sauf 
253.303/305/309/325 code P31/U29
/343/346/349/354/36 Type 253.942 sauf 
4 code 9O1/P31/U29
Type 253.342/942 

avec code P31/U29 
Type 
253.903/905/909/925
/943/946/948/949/95
4/964 sauf code 

9O1

BE42.10-P-1001-09Y Épaisseur de disque de frein à neuf mm 24 22
Limite d'usure mm 21,4 19,4

Valeurs de contrôle disques de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 253.388/389 Type 

type 253.988/989 253.903/905/909/92
sauf code 9O1 5/943/946/948/949/9

54/964 avec code 
9O1

BE42.10-P-1001-09Y Épaisseur de disque de frein à neuf mm 26 26
Limite d'usure mm 24 23,4

Valeurs de contrôle disques de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type Type 
213.004/005/008/ 213.016/023/033/ 
012/013/040/042/ 034/050/053/085/ 

043/045/048/049/ 131/233/234/237
077/078/080/083/ 
104/140/142/143/ 
148/204/205/208/ 
213/217/242/243/ 

245

BE42.10-P-1001-09ZA Épaisseur de disque de frein à neuf mm 22 24
Limite d'usure mm 19,4 21,4

Valeurs de contrôle disques de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type Type 

213.061/064/066/068 213.088/089/288/ 
/071/163/216/261/26 289 sauf code B07
4/266/271

BE42.10-P-1001-09ZA Épaisseur de disque de frein à neuf mm 26 26

Limite d'usure mm 23,4 24

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type Type 
253.303/305/309/325 253.303/305/309/32
/342/343/346/349 5/342/343/346/349/9
sauf code P31/U29 03/905/909/925/942/

Type 943/946/948/949 
253.903/905/909/925 avec code P31/U29
/942/943/946/948/94 Type 
9 sauf Code 9O1/ 253.354/364/954/96
P31/U29 4

Type 
253.903/905/909/92
5/942/943/946/948/9
49 avec Code 9O1

BE42.10-P-1002-08BA Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25 < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5 < 0,5

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant
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Numéro Désignation Type 
253.388/389/988/98

9 avec code B06/
U70

BE42.10-P-1002-08BA Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type Type 
213.004/013/204/213 213.004/013/042/07
/242 sauf code 088/ 7/078/204/213/242 
P31/U29, avec code 088,

type 213.012 sauf type 
code P31/U29, 213.005/008/033/04
type 213.040 sauf 5/050/053/080/083/0
code 700/P31/U29, 85/205/208/217/233/
type 213.042/077 243/245 sauf code 

sauf code 088/700/ P31/U29,
P31/U29, type 213.016 sauf 
type 213.104, code 808/P31/U29,
type 213.142/143 type 
sauf code 700 213.040/042/043/07

7/078/142/143 avec 
code 700,
type 213.043 sauf 
code 700/P31/U29,
type 213.048/049 

sauf code 494/P31/
U29,
type 213.048/049 
avec code 494,
type 

213.131/140/148

BE42.10-P-1002-08CA Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25 < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5 < 0,5

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type Type 
213.004/005/008/012 213.016/033/048/04
/013/040/042/043/04 9/050/053/083/085/2
5/077/078/080/204/2 33 avec code P31,
05/208/213/217/242/ type 

243/245 avec code 213.016/033/048/04
P31/U29 9/050/085/233 avec 

code U29,
type 213.016 avec 
code 808,

type 
213.023/034/061/06
4/066/068/071/163/2
34/237/261/264/266/
271

BE42.10-P-1002-08CA Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25 < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5 < 0,5

Valeurs de contrôle disques de frein essieu avant

Numéro Désignation Type 

213.088/089/288/28
9 sauf code B07

BE42.10-P-1002-08CA Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5

Valeurs de contrôle disques de frein essieu arrière
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Numéro Désignation Type Type 253.342 sauf 
253.303/305/309/325 code P31/U29
/343/346/349/354/36 Type 253.942 sauf 
4 code 9O1/P31/U29

Type 253.342/942 
avec code P31/U29 
Type 
253.903/905/909/925
/943/946/948/949/95

4/964 sauf code 
9O1

BE42.10-P-1002-09Y Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25 < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5 < 0,5

Valeurs de contrôle disques de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type 253.388/389 Type 
type 253.988/989 253.903/905/909/92
sauf code 9O1 5/943/946/948/949/9

54/964 avec code 

9O1

BE42.10-P-1002-09Y Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25 < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5 < 0,5

Valeurs de contrôle disques de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type Type 
213.004/005/008/ 213.016/023/033/ 
012/013/040/042/ 034/050/053/085/ 
043/045/048/049/ 131/233/234/237
077/078/080/083/ 

104/140/142/143/ 
148/204/205/208/ 
213/217/242/243/ 
245

BE42.10-P-1002-09ZA Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25 < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5 < 0,5

Valeurs de contrôle disques de frein essieu arrière

Numéro Désignation Type Type 
213.061/064/066/068 213.088/089/288/ 

/071/163/216/261/26 289 sauf code B07
4/266/271

BE42.10-P-1002-09ZA Contrôler les disques de Longueur de fissure Cote "x" mm < 25 < 25
frein

Profondeur de fissure mm < 0,5 < 0,5

140 589 00 19 00

Pied à coulisse
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AR42.10-P-1710-01LWE Activer, désactiver le mode de remplacement 
des garnitures

Type 213, 238

Type 463

 depuis année-modèle 2019

Activer le mode de remplacement des garnitures de frein.

Le menu "Atelier" s'ouvre. 
1 Mettre le contact.

5 Activer le mode de remplacement des garnitures via la 
2 Fermer le capot moteur. sélection correspondante dans le menu "Mode de 

remplacement des garnitures".

Si l'écran multifonction affiche le message "Capot 
moteur ouvert". Ne pas actionner le frein de service lorsque le  

message "Mise en position de montage" est affiché.

Sinon la broche dans l'étrier de frein sera endommagée.

3 Sélectionner la distance totale dans le menu "Voyage" 
dans le combiné d'instruments.

Approche de la position de montage. 

Balayer avec le doigt de la gauche vers la droite et  

inversement sur le pavé de navigation tactile du 6 Couper le contact et mettre la clé-émetteur hors de 
combiné d'instruments pour défiler entre les menus portée de l'émetteur (à au moins 2 m).
principaux. Balayer avec le doigt du haut vers le bas et 
inversement sur le pavé de navigation tactile du 
combiné d'instruments pour parcourir les sous-menus 

Ceci permet d'empêcher une désactivation ou les listes d'un menu principal. Une pression sur le  
involontaire du mode de remplacement des garnitures pavé de navigation tactile du combiné d'instruments 
de frein.permet de confirmer la sélection correspondante ou les 

informations affichées.

4 Maintenir la touche "retour" enfoncée pendant 1,5 s et 

appuyer sur le pavé de navigation tactile du combiné 
d'instruments.

Désactiver le mode de remplacement des garnitures de frein.

 Désactiver le mode de remplacement des garnitures de frein Quitter la position de montage. 
uniquement lorsque les garnitures de frein et l'étrier de frein sont 
montés.
Dans le cas contraire, les pistons de frein sont pressés hors de l'étrier 

de frein.
9 Quitter le menu "Atelier".

7 Mettre le contact.

8 Désactiver le mode de remplacement des garnitures de 
frein via la sélection correspondante dans le menu 
"Mode de remplacement des garnitures de frein".
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